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ENFRIADORESENFRIADORES
BEVERAGE COOLERSBEVERAGE COOLERS
REFROIDISSEURS DE BOISSONSREFROIDISSEURS DE BOISSONS55 EBI / DSD Página 211

Enfriador de botellas SNACK
Bottle cooler SNACK
Bouteille Cooler SNACK

EBEG Página 209
Enfriador de botellas
Bottle cooler
Bouteille Cooler

V  / DEB Página 239
Enfriador de líquidos y barriles
Liquid keg and cooler
Flux refroidisseur

EAP Página 245
Enfriador de agua
Water cooler
Eau refroidisseur

DEC/DECF-620 Página 221
Expositor refrigerado y congelados 620
Chilled and frozen merchandiser 620
Réfrigére et congélé 620

DEC-520 Página 214
Expositor refrigerado 520
Chilled merchandiser 520
Réfrigére 520

DEC-3 Página 212
Expositor refrigerado 300
Chilled merchandiser 300
Réfrigére 300

EHB Página 233
Expositor refrigerador vertical 900
Upright cooler exhibitor 900
Présentoir réfrigéré vertical 900

DECV-15/20 Página 215
Armario puertas abatibles
Swing door merchandiser
Armoire portes battantes

DSBE Página 235
Expositor refrigerador snack bar
Upright cooler exhibitor snack bar
Présentoir réfrigéré vertical snack bar

PRO-60/90 Página 247
Vitrina mural promoción
Mural display cabinet promotion
Promotion d’armoire murale

DECWR/DRV404B Pág 225
Armario puertas abatibles y 4 caras vinos
Swing door merchandiser and 4 faces wine
Armoire portes battantes et 4 facades vins

DEC-400 
DECCM-450 Página 213
Expositor refrigerado 400 / 450
Chilled merchandiser 400 / 450
Réfrigére 400 / 450

DEBR Página 231
Armario puertas abatibles
Swing door merchandiser
Armoire portes battantes

DEC Página 249
Escarchador de copas
Glass-Froster
Givré de boissons

DEC-13/23 Página 216
Expositor refrigerado 13/23
Chilled merchandiser 13/23
Réfrigére 13/23
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DECV/DECF-17 Página 219
Expositor refrigerado y congelados 17
Chilled and frozen merchandiser 17
Réfrigére et congélé 17

AGPA / ARPA-125
 ARA / ARAC-125 Pág 223
Armario puertas abatibles 
Swing door merchandiser
Armoire portes battantes

AW/620-125 Pág 227
Armario puertas abatibles vinos 1 y 2 cuerpos
Swing door merchandiser wine 1 and 2 bodies
Armoire portes battantes vins 1 et 2 corps

EFIW Pág 229
Armario puertas abatibles vinos
Swing door merchandiser wine
Armoire portes battantes vins
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CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS TECHNICAL DATA CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

• Exterior e interior, según especificaciones.
• EA = Exterior en acero plastificado e interior en acero 

galvanizado.
• I = Exterior e interior acero inox AISI-304 18/10.
• Separadores interiores de alambre en acero plastificado.
• Unidad condensadora ventilada y extraíble.
• Aislamiento de poliuretano inyectado, densidad 40 Kg/m³, 

bajo GWP y cero efecto ODP
• Evaporador estático.
• Control de temperatura.
• Interruptor general ON OFF luminoso.		
• Refrigerante R-600a (excepto modelo Subzero 

R-290)
• Tensión monofásica 230v 50Hz
•  Temperatura de trabajo K1(0+7ºC), clase climatica 

CC2(32ºC 65%H.R.), según EN16902		

• Exterior and interior according to specifications-
• EA = Plasticized steel exterior and galvanized interior.
• I = AISI-304 18/10 steinless steel exterior and interior.
• Plasticised steel wire interior separators.
• Ventilated, pull-out condenser unit.
• 40 Kg/m³ density polyurethane insulation, low GWP and 

zero ODP effect
• Static evaporator.
• Temperature control.
• Luminous main switch ON OFF.		
• R-600a Refrigerant (except Subzero R-290 model)	
• Single phase voltage 230v 50Hz
• Température de fonctionnement K1 (0 + 7 ° C), climatic 

class CC2 (32 ° C 65% R.H.), according to EN16902

•	 Extérieur et intérieur, selon spécifications
•	 EA = Extérieur en acier plastifié et intérieur en acier 

galvanisé
•	 I = Extérieur et intérieur en acier inox AISI-304 18/10
•	 Séparateurs intérieures en fil de fer en acier plastifié
•	 Condensateur ventilé et extractible
•	 Isolation en polyuréthane injecté, densité 40 Kg/m3, GWP 

faible et effet nul ODP
•	 Évaporateur statique
•	 Contrôle de température
•	 Interrupteur général ON-OFF lumineux 
•	 Réfrigérant R-600a (sauf modèle Subzero R-290)	
•	 Tension monophasée 230v 50Hz
•	 Température de fonctionnement K1 (0 + 7 ° C), classe 

climatique CC2 (32 ° C 65% H.R.), selon EN16902

Modelo Largo Alto Fondo Potencia frigorífica Volumen bruto Consumo nominal Peso Neto Puertas Separador Interior

Model Length Height Depth Cooling capacity Gross volume Nominal Power Net Weight Doors Interior separator

Modèle Longueur Hauteur Profondeur Puissance frigorifique Volume Brut Consommation nominale Poid Net Portes Séparateurs intérieurs

mm. mm. mm. (W) (l)  (W) (Kg) (Uds) (Uds)

EBEG-70 705 840 545 144 129 66 42 1 0

EBEG-100 1020 840 545 167 184 111 52 2 1

EBEG-150 1510 840 545 236 290 128 68 3 2

EBEG-200 2010 840 545 360 389 187 84 4 3

EBEG-100-SZ 1020 840 545 369 142 408 52 2 1

EBEG-70-EA

OPCIONES · OPTIONS · OPTIONS

Otros Refrigerantes consultar - consult - consulter

230v 60Hz / 115v 60Hz consultar - consult - consulter

Características técnicas y constructivas sujetas a variación sin previo aviso. / We reserve the right to change specifications whitout prior notice. / Sujet technique et la conception de modifications sans préavis.

SERIE ENFRIADOR DE BOTELLAS, FONDO PLANO, BRAZOS RECTOS EBEG
CHEST BOTTLE COOLER, FRONT ANGLE · REFROIDISSEUR À BOUTEILLES, FOND PLAT, BRAS DROITS

EBEG-70-EA

EBEG-70-I

EBEG-100-EA

EBEG-100-I

EBEG-100-SZ-EA

EBEG-100-SZ-I

EBEG-150-EA

EBEG-150-I

EBEG-200-EA

EBEG-200-I

EBEG-200-EA

EBEG-150-EAEBEG-100-EA

Clase Eficiencia Energética *

Energy Efficiency Class *

A

G CC
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CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS TECHNICAL DATA CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

EBI
• Exterior en acero inox AISI304 18/10, excepto el respaldo
• Interior en acero inox AISI304 18/10
• Puertas inox deslizantes sobre bastidor
• Encimera de acero inox AISI304 18/10 
• Separadores interiores en alambre de acero plastificado
• Aislamiento de poliuretano inyectado, densidad 40 Kg/m³, 

bajo GWP y cero efecto ODP
• Evaporador estático
• Unidad condensadora ventilada y extraíble
• Control mecánico de temperatura, digital con pantalla, en 

opción.
• Refrigerante R-600a
• Tensión monofásica 230v 50Hz
•  Temperatura de trabajo K1(0+7ºC), clase climati-

ca CC2(32ºC 65%H.R.), según EN16902		

DSD	
• Exterior e interior en acero inox AISI-304 18/10
• Cuba interior, incorpora llave de paso para vaciado del agua
• Estante inferior para almacenamiento de botellas
• Patas regulables inox AISI-304 18/10
• Evaporador por placa fría
• Enfriamiento por baño en agua fría
• Unidad condensadora ventilada
• Aislamiento de poliuretano inyectado, densidad 40 Kg/m³, 

bajo GWP y cero efecto ODP
• Control digital de temperatura
• Temperatura de trabajo +12°C +16°C a 32°C ambiente
• Refrigerante gas R-290

EBI
• Stainless steel sliding doors
• AISI30418/10 stainless steel worktop
• Separator made of plasticized steel wire
• 40 Kg/m³ density polyurethane insulation, low GWP and 

zero ODP effect
• Static evaporator
• Removable and fan assisted condenser unit
• Mechanic  control of temperature, digital with display as 

optional
• R-600a Refrigerant
• Single phase voltage 230v 50Hz
• Température de fonctionnement K1 (0 + 7 ° C), climatic 

class CC2 (32 ° C 65% R.H.), according to EN16902 

DSD
• AISI-304 18/10 stainless steel exterior and interior
• Drain tap
• Bottom shelf for storage of bottles
• AISI -304 18/10 adjustable legs
• Cold plate evaporator
• Cold water bath system
• Fan assisted condenser unit
• 40 Kg/m³ density polyurethane insulation, low GWP and 

zero ODP effect
• Digital electronic control of temperature
• Operating temperature +12°C +16°C , 32°C ambient 
• R-290 gas refrigerant

EBI
•	 Portes inoxydables coulissantes en sur châssis
•	 Plan de travail en acier inoxydable AISI-304 18/10
•	 Séparateurs intérieurs en fil de fer en acier plastifié
•	 Isolation en polyuréthane injecté, densité 40 Kg/m3, GWP 

faible et effet nul ODP
•	 Évaporateur statique
•	 Condensateur ventilé et extractible 
•	 Contrôle mécanique de la température, digital avec écran, 

en option
•	 Réfrigérant R-600a
•	 Tension monophasée 230v 50Hz
•	 Température de fonctionnement K1 (0 + 7 ° C), classe 

climatique CC2 (32 ° C 65% H.R.), selon EN16902 

DSD
•	 Extérieur et intérieur en acier inoxydable AISI-304 18/10
•	 Cuba intègre l’intérieur robinet pour évacuer l’eau
•	 Étagère inférieure pour le stockage de bouteille
•	 Pieds réglables en acier inoxydable AISI-304 18/10
•	 Plaque froide évaporateur
•	 Bain de refroidissement à l’eau froide
•	 Unité de condensation ventilé
•	 Isolation en polyuréthane injecté, densité 40 kg / m³, faible 

GWP et ODP nul effet
•	 Contrôle numérique de la température
•	 Température de fonctionnement 12 ° C 16 ° C à 32 ° C de 

température ambiante 
•	 R-290 gaz refrigerant

OPCIONES · OPTIONS · OPTIONS

Modelo Largo Alto Fondo Potencia frigorífica Volumen bruto Consumo nominal Peso Neto Puertas Separador Interior

Model Length Height Depth Cooling capacity Gross volume Nominal Power Net Weight Doors Interior separator

Modèle Longueur Hauteur Profondeur Puissance frigorifique Volume Brut Consommation nominale Poid Net Portes Séparateurs intérieurs

mm. mm. mm. (W) (l)  (W) (Kg) (Uds) (Uds)

EB-100 1010 850 550 176 270 125 61 2 1

EB-150 1500 850 550 205 420 132 77 3 2

EB-200 1990 850 550 304 580 180 96 4 3

EB-250 2480 850 550 502 720 208 115 5 4

EB-300 2970 850 550 533 860 244 134 6 5

DSD-100 1010 800 545 502 63 290 52 - -

DSD-150 1500 800 545 502 85 350 65 - -

Set 4 ruedas 4 Castors set Jeu 4 roulettes

Set 6 ruedas 6 Castors set Jeu 6 roulettes

Motor lado izquierdo Left side engine Moteur côté gauche

Control digital con pantalla Digital control with display Contrôle digital avec écran

Puerta con cerradura Lockable door Porte verrouillable

Otros Refrigerantes Other refrigerants Autres réfrigérants consultar - consult- consulter

230v 60Hz / 115v 60Hz 230v 60Hz / 115v 60Hz 230v 60Hz / 115v 60Hz consultar - consult- consulter

Características técnicas y constructivas sujetas a variación sin previo aviso. / We reserve the right to change specifications whitout prior notice. / Sujet technique et la conception de modifications sans préavis.

SERIE ENFRIADOR DE BOTELLAS EBI
CHEST BOTTLE COOLER · REFROIDISSEUR À BOUTEILLES

EBI-100 EBI-150 EBI-200 EBI-250 EBI-300

EBI-200

EBI-100

TERMOSTATO DIGITAL OPCIONAL
OPTIONAL THERMOSTAT DIGITAT
DIGITAL THERMOSTAT EN OPTION

Clase Eficiencia Energética *

Energy Efficiency Class *

A

G CC

DSD-150-IDSD-100-I

DSD-100

DSD Producto refrigerado por inundación
DSD Product cooled flood
DSD Produit refroidi inondations

Producto no refrigerado
Product not cooled
Produit non refroidi

EB
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PVP de opcionales incluidos en equipo, no como repuesto / PVP of options included in the equipment, not as a spare part / PVP d’options incluses dans l’équipement, pas en tant que pièce de rechange
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EXPOSITOR REFRIGERADO VERTICAL SERIE 23
23 RANGE CHILLED MERCHANDISER · 23 SÉRIES PRÉSENTOIR RÉFRIGÉRÉ

Características técnicas y constructivas sujetas a variación sin previo aviso. / We reserve the right to change specifications whitout prior notice. / Sujet technique et la conception de modifications sans préavis.

DECCVAR-23DECVAR-23

Otros Refrigerantes Other refrigerants Autres réfrigérants consultar - consult - consulter

230v 60Hz / 115v 60Hz. 230v 60Hz / 115v 60Hz. 230v 60Hz / 115v 60Hz. consultar - consult - consulter

OPCIONES · OPTIONS · OPTIONS

EXPOSITOR REFRIGERADO VERTICAL SERIE 13
13 RANGE ON COUNTER CHILLED MERCHANDISER · 13 SÉRIES PRÉSENTOIR RÉFRIGÉRÉ

Características técnicas y constructivas sujetas a variación sin previo aviso. / We reserve the right to change specifications whitout prior notice. / Sujet technique et la conception de modifications sans préavis.

Otros Refrigerantes Other refrigerants Autres réfrigérants consultar - consult - consulter

230v 60Hz / 115v 60Hz. 230v 60Hz / 115v 60Hz. 230v 60Hz / 115v 60Hz. consultar - consult - consulter

OPCIONES · OPTIONS · OPTIONS

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS TECHNICAL DATA CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

DEC-13 / DECC-13
• Exterior e interior en acero plastificado blanco

CARACTERISITCAS COMUNES
• Diseñados para bebidas y productos envasados
• Estantes de alambre de acero plastificado, regulables en 

altura
• Compresor hermético alto par de arranque
• Evaporador ventilado impreso en placa de aluminio
• Control digital de temperatura y descarches
• Iluminación interior LED
• Unidad condensadora ventilada
• Aislamiento de poliuretano inyectado, libre CFCs, densidad 

40 Kg/m³
• Evaporación automática del agua de descarche
• Temperatura de trabajo K1(0+7ºC), clase climatica 

CC2(32ºC 65%H.R.), según EN16902
• Refrigerante R-600a

DEC-13 / DECC-13
•	 Exterior and interior in white plastic coated steel

FEATURES IN COMMON
•	 Designed for beverages and packaged products
•	 Shelves plastic coated steel wire, adjustable height
•	 Hermetic compressor high starting torque
•	 Ventilated evaporator printed on aluminum plate
•	 Digital temperature control and defrost
•	 Interior lighting LED
•	 Ventilated condensing unit
•	 Insulation: Polyurethane, without CFCs, density 40 Kg / m³
•	 Automatic evaporation of defrost water
•	 65% R.H.), according to EN16902
•	 Voltage 230V 50/60 Hz
•	 Refrigerant R-600a

DEC-13 / DECC-13
• Extérieur et intérieur en acier plastifié de couleur blanche.

CARACTÉRISTIQUES COMMUNES : 
• Conçus pour boissons et produits emballés.
• Etagères en fil d’acier plastifié, réglables en hauteur.
• Compresseur hermétique à haut couple de démarrage. 
• Evaporateur ventilé imprimé sur plaque d’aluminium
• Contrôle digital de température et du dégivrage. 
• Eclairage intérieur LED
• Condensateur ventilé
• Isolation en polyuréthane injecté, densité de 40
• Kg / m³, faible GWP et aucun effet ODP. 
• Evaporation automatique de l’eau de dégivrage	
• Température de fonctionnement K1 (0 + 7 ° C), classe 

climatique CC2 (32 ° C 65% H.R.), selon EN16902
• Tension monophasique 230V 50/60 Hz
• Gaz réfrigérant R-600a			

DECCVAR-13DECVAR-13

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS TECHNICAL DATA CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

DEC-23 / DECC-23
• Exterior e interior en acero plastificado blanco

CARACTERISITCAS COMUNES
• Diseñados para bebidas y productos envasados
• Estantes de alambre de acero plastificado, regulables en 

altura
• Compresor hermético alto par de arranque
• Evaporador ventilado impreso en placa de aluminio
• Control digital de temperatura y descarches
• Iluminación interior LED
• Unidad condensadora estatíca libre de mantenimiento
• Aislamiento de poliuretano inyectado, libre CFCs, densidad 

40 Kg/m³
• Evaporación automática del agua de descarche
• Tensión monofásica 230V 50/60 Hz
• Refrigerante R-600a

DEC-23 / DECC-23
• Exterior and interior in white plastic coated steel

FEATURES IN COMMON
• Designed for beverages and packaged products
• Shelves plastic coated steel wire, adjustable height
• Hermetic compressor high starting torque
• Ventilated evaporator printed on aluminum plate
• Digital temperature control and defrost
• Interior lighting LED
• Static condensing unit, maintenance-free
• Insulation: Polyurethane, without CFCs, density 40 Kg / m³
• Automatic evaporation of defrost water
• Voltage 230V 50/60 Hz
• Refrigerant R-600a

DEC-23 / DECC-23
• Extérieur et intérieur en acier plastifié de couleur blanche.

CARACTÉRISTIQUES COMMUNES : 
• Conçus pour boissons et produits emballés.
• Etagères en fil d’acier plastifié, réglables en hauteur.
• Compresseur hermétique à haut couple de démarrage. 
• Evaporateur ventilé imprimé sur plaque d’aluminium
• Contrôle digital de température et du dégivrage. 
• Eclairage intérieur LED
• Unité de condensation statique, sans entretien
• Isolation en polyuréthane injecté, densité de 40
• Kg / m³, faible GWP et aucun effet ODP. 
• Evaporation automatique de l’eau de dégivrage
• Tension monophasique 230V 50/60 Hz
• Gaz réfrigérant R-600a			

DECVAR-23 DECCVAR-23

Modelo
Model
Modèle

Largo  
Length

Longueur
(mm)

Alto
Height

Hauteur
(mm)

Fondo
Depth

Profondeur
(mm)

Pantalla pulicidad
Canopy

Marquise

Facings lata 33cl
33 cl Facings
33 cl Facings 

(uds.)

Capacidad lata 33cl
33cl can capacity

Capacité 33cl boîtes 
(uds.)

Potencia frig.
Frig. Power

Puissance frig.
(W)

Consumo Nominal
Nominal Consumption

Consommation Nominale
(W)

Volumen bruto
Gross volume
Volume Brut

L

Estantes
Shelves
Étagères

DECVAR-13 370 1760 435 NO 4 132 165 162 141 4

DECCVAR-13 370 1900 435 1 4 132 165 165 141 4

Modelo
Model
Modèle

Largo  
Length

Longueur
(mm)

Alto
Height

Hauteur
(mm)

Fondo
Depth

Profondeur
(mm)

Pantalla pulicidad
Canopy

Marquise

Facings lata 33cl
33 cl Facings
33 cl Facings 

(uds.)

Capacidad lata 33cl
33cl can capacity

Capacité 33cl boîtes 
(uds.)

Potencia frig.
Frig. Power

Puissance frig.
(W)

Consumo Nominal
Nominal Consumption

Consommation Nominale
(W)

Volumen bruto
Gross volume
Volume Brut

L

Estantes
Shelves
Étagères

DECVAR-23 750 1760 435 NO 4 284 205 239 333 4

DECCVAR-23 750 1900 435 1 4 284 205 250 333 4

DECCVAR-23DECVAR-23

DECVAR-13 DECCVAR-13

DECCVAR-13DECVAR-13

Clase Eficiencia Energética *

Energy Efficiency Class *

A

G CC
A

G AA Clase Eficiencia Energética *

Energy Efficiency Class *

A

G EEA

G AAA
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Características técnicas y constructivas sujetas a variación sin previo aviso. / We reserve the right to change specifications whitout prior notice. / Sujet technique et la conception de modifications sans préavis.Características técnicas y constructivas sujetas a variación sin previo aviso. / We reserve the right to change specifications whitout prior notice. / Sujet technique et la conception de modifications sans préavis.

Otros Refrigerantes Other refrigerants Autres réfrigérants consultar - consult - consulter

230v 60Hz / 115v 60Hz. 230v 60Hz / 115v 60Hz. 230v 60Hz / 115v 60Hz. consultar - consult - consulter

OPCIONES · OPTIONS · OPTIONS

DECVF-17

DECVF-17

DECV-17

DECVF-17

Modelo
Model
Modèle

Largo  
Length

Longueur
(mm)

Alto
Height

Hauteur
(mm)

Fondo
Depth

Profondeur
(mm)

Pantalla pulicidad
Canopy

Marquise

Potencia frig.
Frig. Power

Puissance frig.
(W)

Consumo Nominal
Nominal Consumption

Consommation Nominale
(W)

Volumen bruto
Gross volume
Volume Brut

L

Estantes
Shelves
Étagères

DECVF-17 440 1800 495 NO 231 231 200 6

DECV-17 440 1800 495 NO 205 164 200 4

Decoración opcional: consultar
Optional decoration: consult
Décoration option: consulter

DECV-17

EXPOSITOR REFRIGERADO Y MANTENIMIENTO DE CONGELADOS SERIE 17
REFRIGERATED DISPLAY AND FROZEN MAINTENANCE 17 SERIES· VITRINE RÉFRIGÉRÉE ET SURGELÉ MAINTENANCE SÉRIE 17

DEC-17
Decoración opcional: consultar
Optional decoration: consult
Décoration option: consulter

DEC-17

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS TECHNICAL DATA CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

CARACTERISTICAS COMUNES 
• Exterior e interior en acero plastificado blanco 
• Control digital de temperatura y descarches 
• Iluminación interior LED
• Unidad condensadora ventilada 
• Tensión monofásica 230V 50 Hz 
• Aislamiento de poliuretano inyectado, libre CFCs, densidad 

40 Kg/m³					
DECV-17

• Diseñados para bebidas y productos envasados
• Estantes de alambre de acero plastificado, regulables en 

altura
• Compresor hermético alto par de arranque
• Evaporador ventilado impreso en placa de aluminio
• Evaporación automática del agua de descarche
• Temperatura de trabajo K1(0+7ºC) clase climatica CC2(32ºC 

65%H.R.), según EN16902
• Refrigerante R-600a 

DECVF-17
• 	Diseñado para conservar producto congelado
• 	Evaporación estática
• 	6 estantes fijos (evaporadores) que reparten el frío de 

manera homogénea en todo el equipo
• 	Unidad condensadora libre de mantenimiento 
• 	Temperatura de trabajo C1(-18ºC-16ºC), clase climática 4 

(30ºC, 55HR)
• 	Refrigerante R-290

FEATURES IN COMMON 
• Exterior and interior in white plastic coated steel
• Digital temperature control and defrost 
• Interior lighting LED 
• Ventilated condensing unit 
• Voltage 230V 50 Hz 
• Insulation: Polyurethane, without CFCs, density 40 Kg / m³	

DECV-17
• Designed for beverages and packaged products
• Shelves plastic coated steel wire, adjustable height
• Hermetic compressor high starting torque
• Ventilated evaporator printed on aluminum plate
• Automatic evaporation of defrost water
• Working temperature K1 (0 + 7ºC), climatic class CC2 (32ºC 

65% R.H.), according to EN16902
• Refrigerant R-600a

DECVF-17
• Designed to preserve frozen product
• Static evaporation
• 6 fixed shelves (evaporators) that distribute the cold evenly 

throughout the equipment
• Maintenance-free condensing unit
• Working temperature C1 (-18ºC-16ºC), climatic class 4 

(30ºC, 55HR)
• Refrigerant R-290

CARACTÉRISTIQUES COMMUNES 
•	 Extérieur et intérieur en acier plastifié de couleur blanche
•	 Contrôle digital de température et du dégivrage. 
•	 Eclairage intérieur LED
•	 Condensateur ventilé
•	 Tension monophasique 230V 50 Hz
•	 Isolation en polyuréthane injecté, densité de 40
•	 Kg / m³, faible GWP et aucun effet ODP. 

DECV-17
•	 Conçus pour boissons et produits emballés.
•	 Etagères en fil d’acier plastifié, réglables en hauteur.
•	 Compresseur hermétique à haut couple de démarrage. 
•	 Evaporateur ventilé imprimé sur plaque d’aluminium
•	 Condensateur ventilé
•	 Evaporation automatique de l’eau de dégivrage
•	 Température de fonctionnement K1 (0 + 7 ° C), classe 

climatique CC2 (32 ° C 65% H.R.), selon EN16902
•	 Gaz réfrigérant R-600a

DECVF-17
•	 Conçu pour conserver les produits surgelés
•	 Évaporation statique
•	 6 étagères fixes (évaporateurs) qui répartissent le froid 

uniformément dans tout l’équipement
•	 Unité de condensation sans entretien
•	 Température de fonctionnement C1 (-18ºC-16ºC), classe 

climatique 4 (30ºC, 55HR)
•	 Réfrigérant R-290

DECVF-17

5
EN

FR
IA

DO
RE

S

Clase Eficiencia Energética *

Energy Efficiency Class *

A

G BB
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Características técnicas y constructivas sujetas a variación sin previo aviso. / We reserve the right to change specifications whitout prior notice. / Sujet technique et la conception de modifications sans préavis.

DECF-620

Características técnicas y constructivas sujetas a variación sin previo aviso. / We reserve the right to change specifications whitout prior notice. / Sujet technique et la conception de modifications sans préavis.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS TECHNICAL DATA CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

CARACTERISTICAS COMUNES
• Diseñados para bebidas y productos envasados
• Estantes de alambre de acero plastificado, regulables en 

altura
• Compresor hermético alto par de arranque
• Evaporador ventilado impreso en placa de aluminio
• Control digital de temperatura y descarches
• Iluminación interior LED
• Unidad condensadora estatíca libre de mantenimiento
• Aislamiento de poliuretano inyectado, libre CFCs, densidad 

40 Kg/m³
• Evaporación automática del agua de descarche
• Temperatura de trabajo K1(0+7ºC), excepto SZ que es 

K3(-3,5ºC+1ºC), clase climatica CC2(32ºC 65%H.R.), según 
EN16902

• Tensión monofásica 230V 50/60 Hz
• Refrigerante R-600a
DECF/DECCF-620
• 	Diseñado para conservar producto congelado
• 	Evaporación estática
• 	6 estantes fijos (evaporadores) que reparten el frío de 

manera homogénea en todo el equipo
• 	Temperatura de trabajo C1(-18ºC-16ºC), clase climática 4 

(30ºC, 55HR)
• 	Refrigerante R-290 

FEATURES IN COMMON
• Designed for beverages and packaged products
• Shelves plastic coated steel wire, adjustable height
• Hermetic compressor high starting torque
• Ventilated evaporator printed on aluminum plate
• Digital temperature control and defrost
• Interior lighting LED
• Static condensing unit, maintenance-free
• Insulation: Polyurethane, without CFCs, density 40 Kg / m³
• Automatic evaporation of defrost water
• Working temperature K1 (0 + 7ºC), except SZ which is 

K3 (-3.5ºC + 1ºC), climatic class CC2 (32ºC 65% R.H.), 
according to EN16902

• Voltage 230V 50/60 Hz
• Refrigerant R-600a
DECF/DECCF-620
• Exterior and interior in white laminated steel
• Designed to preserve frozen product
• Static evaporation
• 6 fixed shelves (evaporators) that distribute the cold evenly 

throughout the equipment
• Working temperature C1 (-18ºC-16ºC), climatic class 4 

(30ºC, 55HR)
• Refrigerant R-290 

CARACTÉRISTIQUES COMMUNES 
•	 Conçus pour boissons et produits emballés.
•	 Etagères en fil d’acier plastifié, réglables en hauteur.
•	 Compresseur hermétique à haut couple de démarrage. 
•	 Evaporateur ventilé imprimé sur plaque d’aluminium
•	 Contrôle digital de température et du dégivrage. 
•	 Eclairage intérieur LED
•	 Unité de condensation statique, sans entretien
•	 Isolation en polyuréthane injecté, densité de 40
•	 Kg / m³, faible GWP et aucun effet ODP. 
•	 Evaporation automatique de l’eau de dégivrage	
•	 Température de fonctionnement K1 (0 + 7 ° C), sauf SZ 

qui est K3 (-3,5 ° C + 1 ° C), classe climatique CC2 (32 ° C 
65% H.R.), selon EN16902

•	 Tension monophasique 230V 50/60 Hz
•	 Gaz réfrigérant R-600a				

DECF/DECCF-620
•	 Extérieur et intérieur en acier laminé blanc
•	 Conçu pour conserver les produits surgelés
•	 Évaporation statique
•	 6 étagères fixes (évaporateurs) qui répartissent le froid 

uniformément dans tout l’équipement
•	 Réfrigérant R-290 

Otros Refrigerantes Other refrigerants Autres réfrigérants consultar - consult - consulter

230v 60Hz / 115v 60Hz. 230v 60Hz / 115v 60Hz. 230v 60Hz / 115v 60Hz. consultar - consult - consulter

OPCIONES · OPTIONS · OPTIONS

EXPOSITOR REFRIGERADO Y MANTENIMIENTO DE CONGELADOS SERIE 620 	
REFRIGERATED DISPLAY AND FROZEN MAINTENANCE 620 SERIES· VITRINE RÉFRIGÉRÉE ET SURGELÉ MAINTENANCE SÉRIE 620

DECF-620

DECCF-620

DECC-620

DEC-620

DEC DECC DECF DECCF

DEC-620-SZ DECC-620-SZ

Modelo
Model
Modèle

Largo  
Length

Longueur
(mm)

Alto
Height

Hauteur
(mm)

Fondo
Depth

Profondeur
(mm)

Pantalla pulicidad
Canopy

Marquise

Facings lata 33cl
33 cl Facings
33 cl Facings 

(uds.)

Capacidad lata 33cl
33cl can capacity

Capacité 33cl boîtes 
(uds.)

Potencia frig.
Frig. Power

Puissance frig.
(W)

Consumo Nominal
Nominal Consumption

Consommation Nominale
(W)

Volumen bruto
Gross volume
Volume Brut

L

Estantes
Shelves
Étagères

DECC-620 620 2000 640 1 7 399 236 189 390 4

DECC-620-SZ 620 2000 640 1 7 399 296 236 390 4

DEC-620 620 1880 640 NO 7 399 236 189 390 4

DEC-620-SZ 620 1880 640 NO 7 399 296 236 390 4

DECCF-620 620 2000 640 SI - - 231 243 390 6

DECF-620 620 1880 640 NO - - 231 233 390 6

DEC-620 DECC-620
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OPCIONES · OPTIONS · OPTIONS

Modelo
Model
Modèle

Total lacado
Laquered total

Total laqué

Ruedas
Castors
Roues

AGPA-125

ARPA / ARPAC-125

ARA / ARAC-125

Características técnicas y constructivas sujetas a variación sin previo aviso. / We reserve the right to change specifications whitout prior notice. / Sujet technique et la conception de modifications sans préavis.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS TECHNICAL DATA CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

• Exterior en acero plastificado blanco
• Interior en acero plastificado blanco
• Estantes de alambre de acero plastificado, dotación 8 

unidades (modelos ARPA /AGPA)
• Estantes planos de acero plastificado, dotación 4 unidades 

(modelos ARA)
• Puertas batientes sin marco y frontal completo de cristal 

con serigrafía mínima gris RAL 7024 Grafito con sistema de 
cierre automático y burlete magnético (permanece abierta 
al superar los 90º de apertura)

• Evaporador ventilado pintado en con recubrimiento 
anticorrosión

• Estantes regulables en altura 
• Desescarche natural para modelos refrigeración, des-

escarche por resistencias para modelos mantenimiento 
congelados

• Bandeja de evaporación automática
• Control electrónico
• Iluminación LED 24v 6500k en montantes
• Temperatura de producto, según EN-ISO-23953:
• a. M1: -1º+5ºC, apropiado para bebidas, lácteos, delis y 

embutidos (modelos ARA, ARPA, AGPA)
• b. L1: -15º-18ºC, apropiado para producto congelado 

(MODELOS ARAC, ARPAC)
• Clase climática 3 (25ºC, 60 H.R)

• Exterior in white plastic coated steel
• Interior in white plastic coated steel
• Plastic-coated steel wire shelves, supply of 8 units (ARPA /

AGPA models)
• Flat plastic-coated steel shelves, supply of 4 units (ARA 

models)
• Hinged doors without frame and full glass front with mini-

mal RAL 7024 Graphite gray screen printing with automatic 
closing system and magnetic gasket (remains open when 
opening more than 90º)

• Ventilated evaporator painted in with anti-corrosion coating
• Height adjustable shelves
• Natural defrost for refrigeration models, defrost by resistan-

ces for frozen maintenance models
• Automatic evaporation tray
• Electronic control
• 24v 6500k LED lighting on collums
• Product temperature, according to EN-ISO-23953:
• a. M1: -1º+5ºC, suitable for beverages, dairy products, delis 

and sausages (ARA, ARPA, AGPA models)
• b. L1: -15º-18ºC, appropriate for frozen product (ARAC, 

ARPAC, MODELS)
• Climate class 3 (25ºC, 60 H.R.)

•	 Extérieur en acier plastifié blanc
•	 Intérieur en acier plastifié blanc
•	 Étagères en fil d’acier plastifié, fourniture de 8 unités 

(modèles ARPA /AGPA)
•	 Étagères plates en acier plastifié, fourniture de 4 unités 

(modèles ARA)
•	 Portes battantes sans cadre et façade entièrement vitrée 

avec sérigraphie minimale RAL 7024 gris graphite avec sys-
tème de fermeture automatique et coupe-froid magnétique 
(reste ouvert lors d’une ouverture supérieure à 90º)

•	 Évaporateur ventilé peint avec revêtement anti-corrosion
•	 étagères réglables en hauteur
•	 Dégivrage naturel pour les modèles de réfrigération, 

dégivrage par résistances pour les modèles de maintien 
hors gel

•	 Plateau d’évaporation automatique
•	 Contrôle électronique
•	 Eclairage LED 24v 6500k sur plots
•	 Température du produit, selon EN-ISO-23953 :
•	 pour. M1 : -1º+5ºC, adapté aux boissons, produits laitiers, 

charcuterie et charcuterie (modèles ARA, ARPA, AGPA)
•	 b. L1 : -15º-18ºC, approprié pour les produits congelés 

(MODÈLES ARAC, ARPAC)

•	 Classe climatique 3 (25ºC, 60 H.R.)

ARAC-125

EXPOSITOR REFRIGERADO 125
REFRIGERATED DISPLAY · EXPOSANTS FÉFRIGÉRÉ

AGPA-125

AGPA-125

ARA-125

ARAC-125

Puertas abatibles
Swing doors
Portes battantes

Modelo
Model
Modèle

Largo  
Length

Longueur
(mm)

Alto
Height

Hauteur
(mm)

Fondo
Depth

Profondeur
(mm)

Pantalla pulicidad
Canopy

Marquise

Potencia frig.
Frig. Power

Puissance frig.
(W)

Consumo Nominal
Nominal Consumption

Consommation Nominale
(W)

Volumen bruto
Gross volume
Volume Brut

L

Estantes
Shelves
Étagères

ARPA-125 1250 2040 700 NO 851 671 1000 8

ARPAC-125 1250 2040 700 NO 833 828 1000 8

AGPA-125 1250 2040 700 1 851 671 1000 8

ARA-125 1250 1935 700 NO 543 434 669 4

ARAC-125 1250 1935 700 NO 833 828 669 4

ARPA-125

ARPAC-125
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PVP de opcionales incluidos en equipo, no como repuesto / PVP of options included in the equipment, not as a spare part / PVP d’options incluses dans l’équipement, pas en tant que pièce de rechange

AGPA-125 ARPA / ARPAC-125 ARA / ARAC-125 ARPA-125






























